
TÁRSADALMI ÉS SZÉPIRODALMI HETILAP. 
S z e r k e s z t ő s é g : : 

Beliczey-ulcza IX szám, hová a lap szellemi részét 
illető közlemények küldendők. 

BÉKMJBNTETI.EN LE\ JGí,KIC Eh NEM FOGADTATNAK. 

7393 sz. , Szarvas község elöljáróitól. 
1903. 

Hirdetmény. 
Alólirott Szarvas nagyközség elöljárósága 

ezennel közhírré teszi, miszerint azok a szőlős 
gazdák, akik a borital aclóra vonatkozó 1892 
évi XV. tcz. 3 §-a szerint szeszes italok kimé-
résével, vagy kis-mériékben való elárusitásával 
nem foglalkoznak, nyílt községekben abban a 
kedvezményben részesülnek, hogy a saját ter-
mésű boraiktól a házi szükségletre szánt bor 
mennyiség után italadó fejében bor után 6 kor. 
70 fillér, bormust és szőlpcefre után pedig 5 kor. 
4 fillér adót fizetnek. 

A kik tehát a házi fogyasziás számára biz-
tosított kedvezményre igényt tartanak azt folyó 
évi szeptember hó 3 5-ig, illetve lia a s Airet. 
előbb kezdetnék-meg a szüret kezdetéig a köz-
ségi elöljáróságnál bejelenteni tartoznak. — A 
bejelentés élőszóval teendő meg, melyben megje-
lölendő a szőlőbirtok terjedelme, a liázi fogyasz-
tásra szánt bor évi átlagos mennyisége a ter-
més mennyisége és a nagjban (50 literen felül) 
való eladásra szánt bor mennyisége hektoliterek-
ben kifejezve. 

Szarvason, 1903 évi augusztus hó 30-áti 

Az elöljáróság nevében : 

Salacz József Grimm Mór 
elsőjegyző. bíró. 

MEG JETiEN IK MINDEN VA3ÁHNAP. 

E l t f i z e t é s i á i r a l c : 
*i 

Egész évre . . . 8 kor. — Félévre . . . . 4 kor. 
Negyedévre . . . 2 kor. — Egyes szám . 16 fiII. 

A gazdátlan emberélet 
Kié az ember élete ? 
Kétségkívül az Istené, mert hiszen ő adta. 
De a törvényé a kötelesség, hogy a földi 

lehetőség határain belül védelmezze az ember 
éleiét és szigorúan megtorolja a bűnt, amit az 
emberek élete ellen elkövetnek. 

Az életbiztonság elemi feltétele a rendezett 
társadalom életinek és a törvénynek fundamen-
tális elve. Ezalatt nemcsak azt értjük, hogy a 
gyilkos ellen védjen meg a törvény, hanem a 
gondatlanságból, könnyelműségből és kapzsiság-
ból eredő szerencsétlenségek ellen is. 

A Párisi Nagy Áruház katasztrófája a maga 
megdöbbentő valóságában mutatta be azt a 
nagy gondatlanságot és czinizmnst, meiylyel ha-
tóságaink az életbiztonsággal szemben viseltet-
nek. Borzasztó elgondolni, hogy* a hatóság en-
gedélyezte, egy olyan négy emeletes óriási ház 
építését, melyben válaszfal alig van, azok is 
gipszből valók. 

E ház bárom emeletét s még az udvart is 
bolti helyiségnek hagyta berendezni és az ud-
vart is bolti helyiségnek hagyta berendezni és 
ez udvar nélküli, árukkal megrakott négyeme-
letes ház kapuját is üzleti helyiséggé engedte' 
berendezni. így vált lehetségessé, hogy 10 perc 
alatt lángban állott az egész ház s akik benn« 
maradtak, azok számára nem maradt más me--
nekülés, csak a halálugrás a széditő magas-
ságból. 

Belieey-utcza 11, szám (saját ház,.) hová az elő-
fizetési pénzek intézcndők. 

Hirdetéseket jutányos áron elfogad. 
Kiadó s laptulajdonos SÁMUEL ADOLF. 

Ez óriási máglya ellen nem volt kifogása 
a székes-főváros hatóságának. Azé a városé, 
mely közintézmények, különösen életbizton-
sági intézmények tekintetében elöl jár az or-
szágban. 

Ha a fővárosban is ilyen gondot fordítanak 
az életbiztonság követelményeire, mit szóljunk a 
vidéki városokhoz, ahol kevesebb az intézmény 
gyérebb az ellenőrzés, nagyobb a szakértelem 
h i á n y a ? 

Nézzünk csak széjjel a mi városunkban, 
hány tűzfészek van itt ? Gsak egy kis szél, a 
szerencsétlen véletlennek összejátszása a kitörő 
tűzzel s mögvan a legnagyobb veszedelem ná-
lunk is. 

Szabályrendeleteink gyűjteményéből termé-
szetesen nem hiányzik az építési szabályrende-
let sem, amely sokhelyütt nem felel már meg a 
modern kor követelményeinek, de mindenütt 
alig vétetik figyelembe. 

Az építkezési engedély megadása alkalmá-
val ki kérdezi meg a tűzoltó" p.-u ,uio5,aoko«g»jt, 
hogy jóvá hagyja-e az építést, vagy a tervet ? 
Nem kérdezi senki azokat a szakembereket, akik 
legjobban megtudják ítélni, hogy veszedelemnek 
már eleve hogyan lehet elejét venni. 

Bizony, tisztára szerencse dolga, hogy Ma-
gyarországon a Párisi Áruházhoz hasonló kataszt-
rófák napirenden nincsenek. Hatóságaink, tör-
vényeink, szabályrendeleteink és szakembereink 
felelősek e helytelen állapotért. Amikor aztán 
beáll egy ilyen rettenetes katasztrófa, a felzúdult 

Nin cs feledés. 

Játszottak a szerelemmel 
8 eljátszották a szerelmet. 
Éi hogy aztán eltemessék 
A szerelem nagy keservét; 
A lány más legényre nézett, 
A legény más lányt talált 
Es igy aztán eltemette 
Mindegyik a bú-baját. 

Eltem etn í eltemették. 
Mély sötét sir borult rája. 
De az igaz szerelemnek 
Nincs ám örök haláláé 
Alszik, alszik, mélyen mélyen 

De az álom megezakadt 
Es belátta mind á kettő 
Hogy szivük még nem szabad. 

Ami őket Összefűzi 
El nem tépik azt a láncot 
Ami bennük ég sajogva 
El nem oltják azt a lángot, 

Mint a csillagok az égen 
Egymást űzik, kerülgetik, 
Hanem egymást elfeledni 
Nem sikerül soha nekik, 

Erdősi Dezső. 

Az anarkizmusról, a nihilisták lanatikus vak-
merőségéről beszélgettünk. Mindenki elmoudtajékményét 
a tett propagandájáról, az egyik elitélte. s aljas gyil-
kosságnak bélyegezte a halálra s/.ánt földönfutók sötét 
munkáját, a másik h/mökiiek tartotta őket, ¡iiniéri a 
veres munka után a vértanuk nyugalmával, fanatikus 
lelkesedéssel mennek a halaiba. F e l h u r az utóbbiadhoz 
csatl;ikQ_otr. 

— Láttam Váillunt-t mikor a vérpadra lépett — 
mondta. Aki oly nyugalommal hal meg, mint ez a tej-
fölös szájú íiu, nem lehet Közönséges gonosztevő. Hiába, 
ezek az emberek hu ggyózödésból teszi k, amit cselek-
szenek, az emberiség aps>§tólainak tartják magukat. 

A kis doktor, aki eddig csőn de.-en halgatta a 
véleményeket, közbeszólt: 

— Én pedig azt mondom, hogy meghibbant gaz-
emberek. Láttam a ni unkájukat s azóta csak undorral 
tudok rájuk gondolni. 

— Halljuk a doktort! mondja el amit lá tot t ! 
hangzott miűdeníelőj. 

A kis ember pedig, akit migyen aposztrofáltak, 
megigazgatta a szemüvegét s cigarettára gyújtva 
belefogott: 

— Diákkoromban láttam. Egy esztendőt a párisi 
egyetemen hallgattam, akkor esett meg ez a dolog. 
Szegény ördög létemre alig hagyliatam el Quartire 
Latint. Ott laktam egy hitödik emeleti mansard szo-
bában, mely bizony többször látott koplalni mint nem. 
Vacsorázni vendéglőbe jártam, egy kis diák korcsmába 
a Boulevard St. Michelen, ahol néhány diák társammal 
törzsasztalunk volt. Ugyanazokat az arcokat láttak 
mindennap s igy náini feltűnést keltett, amikor egy 
erős februári este u j vendég- érkezett. Magas, izmos 
fiatal ember volt, tiszta, de szegényes gúnyája. Lígy 
szőke szakálla s derűs, eleven kék szemei szpépé 
tették sápadt arcát, a magas, szőke fürtöktől szegé-
lyezett homlok pedig gondolkodó, értelmes emberre 
vallott. Szerényen meghúzódott egy két személyre szóló 
kis sarokasztalnál s igy félórai ótldőzés után anélkül, 
hogy a vendéglőben csak egyszer is körülnézett volna, 
távozott. S aztán hat hónapon át mindennap megjelent. 

— Kicsit unalmas a szóké embered, dörmögte 
Fellner. 

A kis doktor néhányat szippantott a cigarettájából, 
csak azután beszélt. 

— Ha valami regényhőst vártál, igazad van, de 
légy csak türelemmel öregem. 

Ott ült a kis sarokasztalnál, anélkül, hogy hosz-
szu hónapokon át csak egyetlenegyszer is szóba állt 
V9Jna/Ügyamiz aj>ii)<íef szolgáim ki mindennap s 



kHvékmny Uigv.Mékát kiálít azok fejém. nk'á 
nitlíaszíáse Kővetteíí el, de- lemú azérí fiera te-
szünk semmit,, hagy az ilyen szerencsétlenségeket 
a b óvo megakadályozzuk. 

Gazdátlan nálunk még ma is, kultúránk 
daczára az emberélet, de leggazclátlanabb a két 
kézi munkásé. Akik reggeltől estig szakadatlan 
nehéz munkával szerzik maguknak a kenyeret,, 
nekünk a húst. Építkezéseknél, gyárakban, ipar-
telepeken, vasúton, aratásnál és mindenütt ahol 
kenyeret keresnek, nap-nap után pusztul gazdát-
lanság és könnyelműség folytán a munkás ember 
élete s akiket még a mai lagymatag törvények 
is felelőssé tesznek a bűnös mulasztásokért, a 
közbiztonsági intézkedések elhanyagolásáért, még 
azok is rendszerint bűnhődés nélkül, vagy rit-
kábban csekély büntetéssel menekülnek. 

Hol a törvény, mely védje a munkáséletét 
és hol a hatóság, mely e törvényt pártatlanul 
végre is hajtsa ? 

Mintha a ö s á k y szalmája lenne az élet szép 
Magyarországon. 

Okuljunk a rémes katasztrófából, vonja le 
az üdvös következtetést ugy a törvényhozás és 
főváros, mint a legkisebb község. Amig minden 
emberi erőnktől telhetően nem védelmezzük az 
ember életét, addig hátul 'maradim 1c a kul túr-
nemzetek sorában. 

H Í R E K . 
- Hatályon kívüli helyezett törvényható-
határozat. A 111. kir. belügyminister a törvény-

hatósági bizottságnak hozott azon határozatát, amely 
szerint dr. L a d i c s László indítványára a képviselő 
házhoz az indemnitás megobstruálásái helyfelönitő 
felirat intézését elhatározta, dr, H a v i á r Gyula és 
dr. P á n d,i István felebbezése folytán hatályon kívül, 
helyezte, mert az indítvány kellő iuóben lett ugyan a 
bizottság elnökénél bejelentve, de az későn jutván 
iktatás alá, a közszemlére való kitételtől a közgyűlés 
megkezdéséig a megállapított 24 órai határidő nem 
i" -yi l^t uilaélfcgvs, a s^ban levő indítvány a lcíiz-
gyüléson tárgyalás alá vehető nem lett volna. 

— Halálozás. M>greuditö gyásze."efről szól az 
előttünk fekvő gyászjelentés. Szarvas "gyik legderekabb 
polgára : R o b i t s e k K á r o l y hunyt el tn. hó 31-én. 
A jótékonyságáról, egyenes jelleméről ismert megbol-
dogult temetése f. lió 2-án ment óriási részvét mellett 
végbe. Temetésén a gyászszertartást Klein Adolf 
helybeli rabbi és Elfér Jaisab hevesi furabbi, az el-
hunytnak egyik lég' daadóbb barátja végezték. Klein 
Adolf szép beszédben méltatta a megboldogu t érde-
meit, majd pedig Elfér főrabbi tartott gyönyörű, élet-
igazságokkal telt, szőuoki képekben gazdag, nagy ha 
tásu gyászbeszédet, melyben néhai Robitsek Karolynak 
érdemeit dicsőítette és beszélt, maga is könnyezve, 
arról az igaz barátságról, mely őt a megbo.dogulthoz 
ftizte. Óriási hosszú kocsisor kisérte a gyászkocsit az 

j izr, s ú J r o í k , i;o] a? fJJ)U»;faí 'vröh nyitgalomra he-
' lyezféfe. A gyászbíibonái esaláJ a kővetkező gyászje-
lentést adta kir 

Robitsek Károly né szül. Stern Teréz ugy a maga, 
valamint gyermekei s az összes rokonság nevében fáj-
dalomtól megtört szívvel tudatja, hogy forrón szeretett 
felejthetetlen jó férjének, a legönfVláldozöbh apának, 
a legodaadóbb testvérnek és a legjobb nagyapának, a 
legigazabb emberbarátnak Robitsek Károlynak bosszú 
ki nos szenvedés után élete 68-ik, boltlog házassága 
45-ilí évében f. évi augusztus hó 31-én d. u. 6V2 óra-
kor történt gyászos elhunytát. Földi maradványai .1903. 
szeptember hó 2-án d. u. 3 órakor fognak a helybeli 
izr. sirkeitben örök nyugalomra tétetni. Szarvas, 1903. 
augusztus hó 31-én. Áldás és béke lengjen drága porai 
felett. Emma férj. Sclieiner Józsefné, Jenny férj. Scltei-
ner Jakabné, Ró/a, férj. Buk Adolfué, Soma, .Sándor. 
Jenő gyermekei. Sclieiner Jóas^f, Sclieiner Jakab, Buk 
Adolf vtjoi. Robitsek Somán é szül. Swarcz Hona, Ro-
bitsek Sándorné szül. Reismann Luiza menyei. Özv. 
Stősser Iguátzné, Rubitaek József. EobÜsek Jakab íé 
testvérei. Robitsek Mórné, Robitsek Jozsefué, Stern 
Mórné, Stern Fdlöpné sógornők, Kobitsek Jakab, Stern 
Mór, Robitsek Mór, Stern Fülöp sógorok. Sclieiner 
Miksa, Ida, Margit, Sclieiner Erzsi, Janka, Juliska, 
Ilonka, Imre és Pistike, Buk Lajos, Jenő, Sándor, Pál, 
Annuska és Ilonka Robitsek Mariska, Robitsek An-
nuska és Elluska unokái. 

— A szarvasi íögymnasiumban szeptem-
ber 1 — 3 napjain beiratkozott 411 tanuló, a főgymna-
siummal kapcsolatos tanító-képzőbe pedig 46 képzős, 
összesen tehát 457 tanuló. A niult tanévi összlétszám-
hoz képest, mely a tanév végén 458 tanulót tüntetett 
fel egygyel kevesebb iratkozott be az idén. Minthogy 
azonban elkésett beiratkozók még mindég várhatók, az 
idei tanévben a tanulók létszáma valósziníileg meg fogja 
haladni a inalt esztendeit. A íüg'ymnasiuui fegyelmi 
törvényeit hétfőn olvasák fel a tanulóknak, a szokásos 
hálaadó istentiszteletet pedig a Rákóczi ünnepre való 
tekintettel a jövő vasárnapra h dasztották. 

— Jönnek a katonák. A délvidéki hadgya-
gyakorlatról hazafelé tartó katonacsapatok küzdi f. hó 
I4-én egy csapat tüzérség és az az 52 hu-zár fog Szarvason 
pihenőt tartani, kik odameuetelíik alkalmával már 2 
napig nálunk időztek. A hivatalos jelentés szerint 240 
lovabtüzér, ágy úk kul, 12 főtiszt tel és 52 huszár 1 fő-
tiszttel 14-én este érkeznek Sz rvasra és 16-án távoznak 
városunkból. 

Névmagyarositás. S t e i n János me/őberé-
uyi lakos, sziníakadémiai növendék vereték nevét 
belügyminiszteri engedélyijei „Jankó "-ra változtatta át. 

— A szarvasi Rákóczi ünnep íendező 
bizottsága annak közlésére kért fel bennünket, misze-
rint a „Szarvasi Hírlap" múlt heti számában közölt 
azon megjegyzés, hogy , az „iparosok" kedvezményes 
áron kapják jegyeiket, nem a rendezőség megbízása 
folytán keriilt a lapba, az a saevkoiztőség tévedése 
folytán lett ily formában kózétéve. Meit a kedveznie 
nyes jegyek „bárki" altal megszerezhetők az „Iparos 
ifjak önképző körében" vagy I) utscli Ármin üzletében. 

— N é p f e l l k e l é s i szemlle. Az 1903 évi népfel-
kelés! időszaki szemle Szarvas járás községeibea 
október hó 17, 3(J, 20, 21 és 22 napjain fog megtartal-

azzal is csak annyi szót váltott, amenyí az étkezés 
körül elkerülhet len volt. Mód fölött fölkeltette a kiván-
csiságunkat. Eleinte boszantott néma zárkózottsága. 
Gúnyolódtunk fölötte. Később abban állapodtunk meg, 
hogy valami súlyos titka lehet s azért nem érintkezik 
senkivel, nehogy a lelkébe véletlenül bepillantást en-
gedjen. Azt akartuk legalább kisütni, miféle nemzetsé-
gö. Lehetetlen volt. A pincér is csak anynyit tudott 
róla,hogy esténként egy sereg francia s idegen nyelvű 
ujságot olvas, amiket magával hoz s hogy franciául 
kissé idegenszerű kiejtéssel betzél, de folyékonyan. 

í^ern is törődtünk vele aztán késő őszig, amikor 
megváltozott magaviseletével önkéntelenül ia magára 

'-vonta a figyelmünket. Kiesett, a fiegmájáböl. Nyugtalan 
lett. Néha azon 'kaptuk, hogy hosszasan, gyanakodva 
nézi egyik-másik vendéget. Kiilöi ösen egy munkásnak 
látszó korosabb- vendég keltette föl a figyelmét, aki 
csali néhány nap óta járt a korcsmába. 

Egy c-unya novemberi napon aztán kipattant a 
titka. Metsző hideg szél söpu-te végig utczákat s az 
eső megállás nélkül zuhogott.- Nem lehetett elmenni a 
korcsmából. A szőke emher is tovább maradt a ren-
desnél. Éjfél után mégis ö távozott elsőnek. Utániía a 
ffiünkás merészkedett ki az iitczára. Később engedett 
a vihar s ugy hét óra felé én is hazafelé indultam a 
St-Micbelen. . j 

A kis doktor itt kis szünetet tartott. Az arcza 
kipirult, a szemei csillogtak az izgatottságtól. 

— A végén vagyok fiuk. A boulevard egy sötét, 
szűk meiiékiitCíiájábóJj a nevére nem emlékszem már 
— Járatás hangok hatoltak hozzám. Utánna jártam a 
dolognak. A negyedik, vagy ötödik ház előtt a járdán 
egy .-ereg ember állt halomba verődve. Rendőr is volt 
köziűk. Ott térdelt a járda szélén, egv mozdulatlanul 
fekvő ember inellott. Orvos vagyok, gondoltam, hátha 
segít hetek. Lehajoltam a rendőr ruelln s a vér szinte 
megdermedt erei' .ben, mikor az emberben a szőke ide-
gent ismertem fol. Halolt volt, már. Hátulról szúrták Je 
s a gyilkos biztos kéyzel dolgozott, a szivét -szúrta • 
keresetül. Az áldezat meilére tiizve egy kis C/.éduláu 
ez a két sor állt franc/iául: 

.."Wasziliev Iván! Az áruiénak meg kell halnia 
A bizottság.'* 

Másnap megaidtam az újságból, hogv Wasziliev 
Iván egyetemi tanár volt valamikor Moszkvabau, A 
gyilkosát persze, sohase találták meg, 

Halász Zsigmond. 

ni és j;edig S z a r v a s o n ; oh ő k r J 7-20 íg B é k é ^ 
& 2 elit ami r á s o n oki, 21-én és Öcsödön 22-én. A 
szemle mindenütt ai községházán fog megtartatni. 

— Műhimzés kiál i tás . A Singer Co varrógép 
részvénytársaság Szolnokról (Baross-iitcza 20) megnyi-
totta az eredeti Singer varrógépeken előállított mű-
himzés minikakiállitÁst. Az igen szép és tanulságos 
munkakiálli'ás bárki által clijtalanul megtekinthető. 
Lapunk egyik munkatársa szintén meglátogatta a Kiál-
lítást s azt. minden tekintetben szépnek s hasznosnak 
találta. Mint a, kiállítás látogatási könyve bizonyítja 
eddigelé körülbelül ötszázan látogatták meg. 

— Öngyilkosság. U n g á r Ferencz 20 éves 
kereskedő segéd, ki Farkas Soma füsKerkereskedésében 
volt alkalmazva, pénteken este 11 órakor, az Erzsébet 
ligetben mellbe lőtte magát. Minthogy a ligetben senki 
sem lettj igyelmeksé a lövés okozta zajra, Ungár ott 
feküdt egész reggelig súlyos sebével aligetben. Tegnap 
reggel 6 órakor aztán Zíánibukréty Lajos napszámos 
Ungámak egy ujabb lövésére észrevette az öngyilkost, 
kit aztán a kórházba szállítottak. Tettének okául élet-
tm1 ságot említ az Öngyilkos, kinek életbenmaradásához 
kevés reményt fűznek az orvosok. 

— Uj templom. A kondoro-ú ev. egyház pá-
lyázatot hirdetett a templom tervre. Az eredmény, 
kogy eddig 51 építész jelentkezeti, kérve az építési 
program mór. Az építkezést kora tavaszszal kezdetné 
meg az egyház, 

—' Öngyilkos elmebaj os. B a n c s a J András 
napszámos m. hó 27-én Janecskó Pál kondorosi 
tanyáján forgó pisztolylyal mellbe lőtte magát. Sebe 
nem vtsciélyes, s nem sokára teljesen 
elmezavarában követte el. 

felépül. Tettét 

S z í n é s z e t 
Újból megkezdette működését a városi szinkörben 

Pesti Ihász Lajos színtársulata, A direktor a színi iro-
dalom legújabb termékeinek elöadatásával szerez egy-
másután élvezetes estéket publikumunknak. Lanyha ér-
deklődés kisérte ugyan eleinte a társulat működését, 
az utóbbi napokban a/.onban már meglehetősen telt 
ház előtt játszanak szülészeink s i-emélhető, hogy így 
is lesz ez a saison végéig, amint hogy megérdemelnék 
ezt a társulatnak általában kielégítőnek mondható, 
művészi niveaun álló előadásai. 

A „Pillangó kisasszony" cz. melodrámát és ifj. 
Bjkor Józsefuek pályadijat nyert vígjátékát, „Az alma-
fa"-t adták elő szombat este. E két egy felvonásos 
színdarab egyike „Pillangó kisasszony" azok közül a 
divatos operettek közül .való, melyeknek cselekménye 
jappáu fóldön játszik le. (Utnerös alak a Pillangó kisasz-
szonyé, az amerikai tengerész által elbolonditott & 
megcsalt gésa alakj i. Kedvesen, igaz müvó-ízettel ala-
kította meg a czimszc-repet Grerlaki Hermin. Tapsol-
tunk is neki nagyon sokat, mit precíse játékával, ked-
ves énekével s ügyes tánczával meg is érdemelt. A 
többiek kisebb szerepkörükben szintén megfelelők vol-
tak Kovács Andor kivételével, ki Sharples con-ul sze-
repében félénk, akadozó előadásával, s szerepének 
nemtudásával sokat rontott az előadás sikerén, ügye-
sen s hatással mondotta el Olasz Klári a darab pro-
lógusát, Német és Újvári pedig Yamadori és Nakodó 
szerepében kaczagtatták meg a publicumot. 

„Az almaíVc Bolcor Józsefnek ez a jó ízű, ma-
gyaros vígjátéka lett ezután előadva. A szereplők 
egytől-egyig Jól megáll iák helyüket, Baróthy, Szabados 
Gizi, L. Mihály fi Júlia (Cenci néni) és ifalus.-y István 
művészi játékuifkal valósággal remekeltek. 

V a s á r . n a p a „Svihákok" cz. operetté került 
s?inre sikerült, harmonikus előadásban. Falussy István 
(Blitz) és Gerlaki Hermin (Berta) szerepök ben kititnö 
alakítást nyújtottak-; jől játszott Németh János Gilka 
herc.zeget és Némethné Mimi szerepét adva. Meg kell 
miig említenünk tíoda Ferenc/.et, ki ügyesen creálta 
Bolandot és Újvári Miklóst, ki » hivatalszolga szere-
pében kitűnő kabinet akkitást, iiyujtott. 

H é t f ő n Csiky Gergely sziunjűvét az „Örök 
törvény"-r adUV.. Régi darab annak minden kiválósá-
gával s g y a r l ó j á v a l . A cselekmény consequens lo-
lyaga, a fokozatos drámai fejlődés és kibomakozás, a 
gyönyörű alapeszme elragadnak a hallgatót, ha az a 
teméntelen sok párbeszed ki nem fárasztauá figyelmét. 
Maga az előadás, leszámitva egy-két szereplőnek 
•elhibázott játékát, egészben véve sikerült volt. A leg-
nagyobb sikert Szabados Gizi aratta Sylvia szerepé-
ben. Annyi természetes kedvességgel és egyszerűséggel 
s mégis oly endoljcs diám.u erővel s művészi tökéle-
tességgel játszotta meg Sy Ivíál, hogy jobban kivánn unk 
sem lehet. Osztozott vele a sikerben Baróthy (Orláthy) és 
Olasz Klári, ki az miptikusabb jelenetekben Kiváló "volt. 
Jók voltak mé°: Simon Mariák«, P. Tárnoicy Giza, Ko-
vács, Pap és Berényi. Sokat vesztett értékéből az elő-
adás [legyoásy Gyula és Koncz Mihály szereplésével, 
Hiü.iix közösek ; szerencsétlen hanghordozds, lámpalázas 
mozgás és semmi otlhonifissá^a s-inpndon. Hegyessy leg-
alább alakított, ha torzalakot is, de Koncz Mihályban csu-
pán a tehetségtelen roszszínészt láttuk, kinek kapkodó, 
szertelen játéka valami kinos szánakozó érzést szokott 
felkelteni a nézőben a színész iránt, 

Ália^nos érdeklődéssel nézett a publícuni a • 
k e d d i előadás elébe. Áldor Julisl a, a társulat priaia' 
donna énekesnője mutatkozott be a „C.sőkon szerzett 
y elegén) "-ben, nálunk üosm\ Gyönyöiüszoprán baufja« 



Köszönet nyilvémtás« 

Mindazoknak kik felejthetlen drága 
jó férjem és jó atyánk végtisztessége 
megadásánál részt vettek, fájdalmunk-
ban osztoztak, ezúton is hálás köszöne-
tünket nyilvánítjuk. 

és családja. 

íigyps éveke f> kbíiíneselSeh ieiíres játéba egfáei'ffí 
szerezte meg számára a kőzfraség rokonszenvé?, mély 
]egkevésbbé fukarkodott meg-megujuló tetszésnyilvání-
tásával s több énekszámát megismételtette. Méltó part-
nere volt B a r ö t lry Antal, ki a jószívű egyenes jel-
lemű, de előitéletektöí nem ment magyar földbirtokost 
rajzolta meg sok természetességgel, és művészettel. 
Falussy: Béla szerepében volt jó, Kovács, Újvári- és 
Mihályfi Júlia mint Futaki, Ripacs és Nefelejtcs l öbor 
színészek kaczagtatták a publieumot. ILegyessy Gyula 
a nyűg. katonaorvos ügyes creatarájüval cor'igálta ki 
az előző előadáson kifogásolt játékát. 

Szerdán az Arany kakas került szilire. Blumen-
tlial e kitűnő vígjátékának tartalmát nem ismertetpt-k 
most, elég ismeretes az a szinliázi. közönség előtt. Fé-
lig teit ház előtt adta Simon M riska Julis asszony sze-
repét oly megkapóan, oly rutinnal, hogy a páholyok és 
földszint közönsége is, mely a tapsot nem tartja el -
gánsnak, együtt tapsolt az állóhely és erkély gyak-
ran lelkesedő publikumával. Tóth Ant;tl Dachselniayerje 
iá kitűnő volt, ki a pressburgi czivis .szerepéből 
egy világért ki ném esett volna; — hálás szerepében 
neki is volt része a tapsban. — A mily mértékben 
megfelelő volt Simon Mariska a maga szerepében, épp 
oly kirívó volt Olasz Klári Erzsik.', kosztümjében. Nem 
értjük, hogy a rendező ur egy ( r ag jának hogyan ¡id-
hat csicsergő társalgási szerepet ; a régi rómaiak tud-
ták azt, hogy a művész más, mint a maga szerepköré-
ben kontár s a komoly apát a kedélyes Buffó szere-
pébe még végszükség esetében sem ugratták volna be. 
Hogy van hát az, hogy éppen most, midőn a miivészi 
összhangról akadémiák értekeznek, j]y művészi baklö-
vést. lehet elkövetni?! Iia Olasz kisasszonyt szerepel-
tetni akarják, tessék, de csak a maga szerepkörében. 
Kár egy fiatal tehetségnek ambícióját letörni k«\s/l 
akarva a közönség hidegségével. Ealüssy.jmint máskor, 
most is jól adta szerepét a stereotip felkunkorodó ba-
juszával. Jók voltak még a mellékszerepekben : Sza-
bados Gizi, Berényi s Baróthy, bár ez utóbbi kissé tú-
lozva játszott. 

C s ü t ö r t ö k ö n Milöcke" szép zenéjü operette-
dét „Gasparone"-t adták. Ez az operette avval a ritka 
tulajdonsággal bír, hogy eléggé ügyesen szö/ölt meséje 
van. A pénzsovárpodeszta (Németh) értesülve arról, 
h'ógy Karlotte grófnő, Krocse gróf ' módfelett csinos 
özvegye (Némethné) megnyerte milliós perét, mielőtt a 
grófnő tudomást szerezne, rábírja arra, hngy fiával 
egy közönséges lump ficzkóval (Újvári) eljegyezze ma-
gát. Ekkor feltűnik Erminió gróf (Falus.«)) a cselek-
mény szinterén, ki a grófnőbe és ez beléje szerelmes 
lesz és Gasparoue bandita szerepét véve magára elra-
bolja a milliót azért, hogy a pénzsovár podesztát az 
eljegyzés felbontására kesztesae; ami megtörténvén, 
egybekel a gróf'iörel. Romantikus színezetű, epizódokkal 
tarkított, ügyesen componátt és kellemes zenéjü darab. 
A már említett szereplőkön kívül, kik nagy készültség-
gel s kifogástalan játékkal adták szerepüket, sok tap-
söt kapott Gerlaki Henrim (S/.óm), L. Mihályfi Júlia 
(Zenóbia), kivel „Mert nincsenek már férfiak . . . 
cz. kupiét megismételtették és Boda Ferencz Benodzo 
szerepében. 

P é n t e k e n „Lotti ezredesei" cz. énekes bohó-
zatot hozták szinre. Csak ugy tátongott a néző: ér a 
nagy ürességtől. Npih volt egyetlenegy páholy sem1 

melyet kiváltottak volua. Ennek elmondásával aztán 
rajtam is beteljesedett a „nyugtával dicsérd a napot,,, 
megdöntheti».n igazsága. Mert hugy merészeltem re-
mélni és előre wegírLain, uiikép közönségünk mégis 
Cfak „ii űpártoló" közönség marad, s az utóbbi napok-
ban szorgalmai an járogat a szín házba, kénytelen vagyok 
uiost önmagamat megczíifolni. Hát kérem igen tiszteit 
szarvasi műpáito ó pubdiuun, s/omoru dolog ez. Any-
nyira szomorú, hogyiia így folytatóink, bizuii/ a tisz-
tességes, művészi niveaun álló színtámilatokit Szarvas* 
nevével a Kár a világból ia ki lehet s za l a j t an i . Pedig 
nincs ok az elmaradásra. Itt van mindjárt a „Lotti 
ezredesei" előadása. Ahogy ezt eljátszották Pesti Ihász 
szinéázéi, avval nagyon meg lehet elégedve a mi pub-
likumunk, pedig bizouuyára alaposan lehangoló hatással 
lehetett és volt is rájuk az az üres nézőtér. Gerhiki 
Hermiii elragadóan jol adta Lottít, kitűnően tánczolt 
és énekelt. Németh János heiyi és alkalmi, ügyt-s kup-
lékkal szerzett derűs peiczeket a publikumnak. A 
többi szereplók is mind többé-kevésbé jók voltak, 
csupán fipgyessynél veszett kárba a sngó legjobb tö-
rekvése ia. — Tegnap este Átdor Juliska második fel-
léptével a „KoriieviUei harangok' :-at adták. 

V á s á r n a p •> Rákóczi ünnep emlékére díszelő-
adást tartanak. Színre kerül „II. Rákóczi Ferencz fog-
sága", melyet alkalmi szavallatok, táucz- és énekszá-
mok elűznek meg. 

NYÍLT TÉB. 

sz. Szara ts ímzség elöljáróitól 
l. 

Hirdetmény. 
Szarvas nagyközség alól írott elöljárói, az 1.886. 

éviXXII. t. cz. L25 §-sának rendelkezése szerint, ezennel 
közhírré tesszük, hogy az lOOá-ík évre összeállított, köz-, 
kórház-ápoldai közművelődési alap és közmunka pénz-
tárak költségvetés ¡előirányzatai a f'olyó évi szeptember 

hó é-iói Szépiember hó 22-íg tágyis IS napon át köz-
szemlére vannak a községházánál, kitéve." 

Ezen költségvetési előirányzatok a községi szám-
vevőnél hivatalos órák alatt megtekinthetők s,ezek ellen 
fenti határidőn belől észrevételek beadhatók. 

Szarvason, 1908. szeptember hó 0-án 

Az elöljáróság nevében : 

Grimm Mór 
bíró. gyzo. 

V világon legjobbnak el'smer 

»inger* mintaszerűek a szerkezet és kivitelben. . 

¡inge? v a r r ó g é p e ] 

»ingei1 

nélkülözbetetienek a háztartás ős iparban. . . . 

a legeRerjedlebbek t i gyári üzletekben 

utolérhetetlenek szolg. képesség s tartósságban. 

kiválóan alkalraas-ak a divatos mühimzéshez. . . 
S3 

ri-pm 

ingyenes tanfolyamok minden házi varrási mintában, valamint a divatos muhimzésben. 8 ~ — — — — 
Himzőseiyem raktár nagy színválasztékban, — A családi használatra való egyes varrő-

• gépekhez eletkromotorok. 

A mühimzés kiállítás és díjtalan tanfolyam megnyittatott e hó 29-én 
a községi ipariskola rajztermében. 

m 

m 
s 

Világkiállítás 
Parisban 1900. 
„ Grand Prix" 

Legmagasabb ki-
tüntetés. 

Singer C •v a r r ó g é p 
x e s z v é n y t á r s a s á g , 

Szolnok, Baross- utcza 20. sz. 

Ki&llitáö 
Sf.ettiiiljen 1891, 

arany érem. 

I 
W 

• Ä m 
Közel 8 0 0 0 motor 6 0 0 0 0 lóerővel a legteljesebb mege légedésre 

s z á l l í t v a . 

yir Bm-Tírs. 
(ezelőtt Hille) fióktelepe és műhelye : 

' Budapest, VI., Teréz-köiut fI1. Telefon 1291. 

•73 a 

Ajánljuk az elismert legjobb, legtökéletesebb, kglurlóualb gyárhuii, leg-
egyszerűbb kezelésű és legolcsóbb üzemű 

drezdai tiQnFin-mQtQrgkat és lofeomohilokat 
és síéngazíejlesztős (generátopo*) motoro&at. 

Malomüzemre, darálásra, 1 akarmánykamrákba, tejgazdaságoknak, favágáshoz, 

vize m elésre, csépléfchez és mindé» má s munkához a legjobb üzem erő. 

tr cc- j* g w & 

Stcrq a 

03 

A drezdai motorok minden verseny-
vizsgálaton és kiállításon a legelső 
. . . díjakkal lettek kitünietve. . . . 

Referenciák: a legelőkelőbb malomtulajdonosok, uradalmak és 

Kedvező fizetési félttelek! 1 Legmesszebb menő jótállás! í 

Feííícs a sze ikmUscr t Sén.uel A a kiadó 
©4 k i t ü n t e t é s é s 8 á l l a m i é r e m . 

í—J GZ 

3 £?• 
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III. sorozata 
is mar megjelent és a következő köteteket tartal-
mazza : 
Czuczor Gergely költői munkai. Sajtó alá rendezte 
és bevetéssel ellátta Zoltvány Irén. 
Kazinczy Ferencz műveiből Sajtó alá rendezte és 
bevezetéssel ellátta Vácsy János 
Kölcsey Ferencz munkai. Sajtó alá rendezte és 
és bevezetéssel ellátta Angyal Dávid. 
Vajda János kisebb költeményei. Sajtó alá rendezte 

2 és bevezetéssel ellátta Endrődi Sándor. 
Vörtösmarty Mihály munkai III. kötet. Sajtó alá ren-
dezte és bevezetéssel ellátta Gyulai Pál. 
I. SOROZAT TARTALjUA : 

Arany János munkái 1. 
saj tó alá rendezi itiedl Frigyes. 

Csiky G. színmüvei. 
sajtó alá rendezi Vadnay Károly 

Garaí János munkái. 
saj tó alá rendezi Ferenezi Zolt. 

Tompa M. munkái 1. 
sajtó alá rendezi i_,évay József. 

Vörösmarty munkái I. 
sajtó alá rendezi Gyulai Pál, 

II. SOBOZAT TABTALMA: 

Arany János munkái II. 
saj tó alá rendezi Riedl Frigyes 

Kossuth Lajos munkáib 
saj ló alá r ndozte Kossuth F . 

Reviczky Gyula össz. k. 
saj tó alá r ndozte Koroda Pál. 

Szigligeti Ede szinm. 1. 
saj tó alárendezte Bayer József. 

Vörösmarty munkái 11. 
saj tó a lá rendezte Gyulai I 'ál . 

Megrendeléseket elfogad miv.di n Icvyrkerts-
kedés, valamint a Franklin-Tárbuía( Buda-

pesten. 

H i r d 
jutányos árban felvételnek a 

Z VIDÉKE 
kiadóhivatalában 

• • 

Ü z l e t m e g n y i t á s . 

Alólirott tisztelettel értesítem Szarvas városa és 
vidéke igen t. közönségét, miszerint S z a r v a s o n 
( a z ¡ E l e f á n t - f é l e l x á , z " f o a i i ) f. évi szept 
1-től kezdve 

un-; 
nyitok. 

Amidőn ezt a n. é. közönségnek b. tudomására 
hozom, nem hagyhatom emiités nélkül, hogy e téren 
szerzett tapasztalataim s jártasságom azt engedik re 
ménylenem, hogy vevőim pártfogását mindenkor ki ér-
demlem.. 

Arra fogok törekedni, hogy hogy gyors és pontos, 
jó munkával nagyrabecsült megrendelőim megelége-
dését megnyerjem. — Ajánlkozom a l e g f i n o m a b b 
öltönyök, felöltök stb. szakmámba vágó dolgok 
elkészítésére, melyeket mindig a divatnak megfelelően 
vagy a kívánathoz képest készítek el. 

Az igen t. közönség pártfogását újból kérve 
maradok 

kitűnő tisztelettel 

Kiss István, 
űri-szabó 

Q* 

SIMON JÁNOSNAK Szarvason, a Deák Ferenc-
utczában levő 185, hszámtt (volt Gubányi-íele) 

ö r ö k á r o n e ladó a agy b é r b e k i adó . 
Értekezni lehet Simon János tulajdonosnál. 

= = 
, , 1903. ém r * 
őszi árjegyzék 

* í űtíéíétiSf 0. 
SZARVASON, 
.w (Piacztér.) ... 

T ű z i f a . Korona értékben. 

Bükk-, csér-, tölgy- vagy cser-hasáb fa Avaggononként Szarvas állomásnál 10,000 klgr. 

Bükk-, cser- vagy tölgy hasáb fa waggononként másodrendű — — — — — 125.— 
Gyertyán barábfa elsőrendű — — — —> — — — — 158.— 
Kövezetvám és waggonból kirakás kiítön — — — — — — •— — 4.— 
Házhoz szállítás és összerakás külön — — — — — — — — 8.— 
Waggon fának több fél közt széjjel mázsálva —1 — — — — — — — 4.— 
Felvágva, hazaszállítva 100 klgr, - — — — — — — 1,80 
Méterölenként összerakva és hazaszállítva — — — — — — — — 26.— 
Gyertyánfa'méterölenkcnt hazaszállítással együtt — _ _ _ _ _ — _ _ 30.— 

Kőszén. 
Porosz szalon, darabos koczka, vagy dió-szén waggononként Szarvas állomásnál — 820.— 
Petrozsényi darabos vagy koezkaszén — — — — — - - — — 240.— 
Vuíkányi darabos vagy koezkaszén / — — — — — — — — 240.— 
Salgótarjáni tömör-szén — — — — — — — — 220.— 
Baglya salyai tömör-szén — — — — —' — — — 230.— 
Tatai tömör-szén — — — — — — — — 285.— 
Barna szén tömör — — — — — — — — 170.— 
Légszesz-koksz príma koczka — — — — — — — — 340.— 

Raktáron levő szenek árai hazaszál l í tva és pormentesen át rostá lva, 
Poros szalon szén 100 kgr. — — — — — — — — 3.60 
Petrozs-nyi, vagy Vulkáni szén 100 kgr. — — — — — — — — 8.— 
Salgótarjáni szén 100 kgr. . — — _ _ _ _ _ _ 2.60 
Lógszesz koksz-szén 100 kgr. — — --- — _ _ _ _ _ 4,— 

Vidéki vevőnek, a mennyiben a szenek szállítását nem kivágja, minden szén 
20 fillérrel olcsóbb 100 kilogrammonhént. 

Építkezés. 
Mész, égcteLt, darabos por nélkül 100 kgr. — — — — _ _ _ _ — 3 O0 
Porstancl czeuient (nagy forgalom miatt állandóan friss) 100 kgr. — — — — 7.— 
Román czenient „ „ » „ „ 100 kgr. — — — — 4 — 
Éles homok vékánként — — — — — — — — — — — — — —.30 
Elszigetelő aszfalt-lemez 5m/ ra vastag • méter - - • — — — - - — — 120 
Tetőfedél-lemez kátrány-, aszfalt- vagy gummival telítve ü m. 20 fill.-től - - — - .50-ig 
Nedves falaknak szárazra hozása jótállás mellett aszfalt masszával elkészítve Ü-ölenként 2.— 

Nagyobb me.cjrenclelesnel megfelelő árengedmény. 
Ipar- és g a z d a s á g i cz ikkek. 

Kocsikenőcs la uszó sárga vagy kék 100 kgr. — — — — — — — 
Kovács-.^zén poroszországi 100 kgr. — — — — — — — — — 
Faszén vegyileg készítve 100 kgr. — — — — — - — — — 
Kőszén-kátrány finomítva 100 kgr. — — — — — — — — — 
Vörös fedél-lack káLráuy — — — — — — — — — 
Karbolineum 100 kgr. — — _ _ _ — — _ _ 
Szőllőkarók (tölgy) hasítva 6 láb 100 darabonként — — — — — — 

7 láb 100 „ _ _ _ _ _ _ 

1 6 . — 
3.60 
6 . — 

1 2 . — 
40.— 
24.— 

6 . — 
9 . -

Körkeinenczémben (saját gyártmányú) ége te t t tég lák . 
Közönséges fali tégla la 1000-enként — — — — — — — — — — 
Közönséges fali tégla 11. 1000-enként — — _ _ _ _ — . _ _ — 
Vasasan égetve kútba 1000-enként — — — — — — — — — — 
Vasasan égetve, másodrendű 1000-enként — — — - - — — — — — 
'Fedélcserép, príma, válogatva 1000-enként _ . _ _ _ — — _ _ — 
Padolal,-tégla, nagyság szerint 1000-enként 24 koronától — — — — — — 

Kérve nagybecsű megrendelését 
tégla- és cserépgyáros, tűzifa-, szén-, mész- c / v a ? fPinrttr 1 
és veeyi készitményáruk gyári raktára l / L e o l / # £ , {**iuk>ier.j 

20 .— 
1 8 . -
26 — 
20.— 
16. -
60 kor.-ig 

Mindazoknak akik meghűlés - s g y túlterhelés ugy szintén nehezen emészthető, vagy meleg, vagy 
hideg ételek, vagy rendtülen életmód által gyomorbajt, úgymint* 

G y 0 m o x - k a a r u s , g y o m o r - g ö r c ? 
gyomorfájdalom, nehéz emesztheiöség, vagy elnyáíasodásbart szenvednek, ezen háziszer ajánl tátik melynek 
latinai) hutába i \ektn ki]>iótál\a Jeti. Ezen biztos szer az 

U l l i c h H u b e r t - f é l e g y ó g y f ü - b o v . 
Ezpü góygyfü'hor Intimö gyÓ! yha (á&ti fih ekMil és tiszta 101-ból lett készítve, feléleszti az emész-

tő szerveket, az ewbemel elősegíti »z emésztést és kitűnő hatással u n a vérképzudésre. 
Idejekor«n való használatnál a gyeméi baj 11 ár cMrtjáLcn el lett fojtva, j^vért igyekezzünk kellő 

időben használatba venni. »simptomált, mint: fejfájás, büfögés, gyomorégés, felfúvódás és hányás, moly idült 
gyouiorbnjnál tünibbeii el< fordul, e múlik néhányszori ivők után 

Székrekedés és ennek keneil.eziél cn előlo.3u)ó szivdobcgss és álmailanség,, máj- hs vesebaj 
gyorsan javul. G^ógj Iulx>r kitűnő haiástal -un az en észUíie, kLiniju székiéiti011 idéz elő, eltávolit, kárte 
kony agyagot a gyomor és belekből, 

r 
PS 

ö > ó g j Jíilor íz c-tAágjr.u wállsJ k i i a . j j u a? <11 i>>u»i cs a tipliül- ojáM, cJtipgiii ix anyag 
cserét, jó harábsal \an a,̂  v ó 1-q s cdc-si t' és a sí i /grioii ic* c-4 el ci J< cnllt pit;a, i.ÍMeJi az t ]etlcu\et. Ezt Imo 
nyitja számos elismerés és kö.-zöuö ilai kozat. 

Ivét egy] 
•Ujkj[ ' 
Csen 
Gtyonia. £i,:dr£d. Koiidoirs. Kag ywénás,. Ctíiváí, ÜőtkomJc-s, J t̂-̂ lkO%áci!Lá2a, Üationya, IPusztöszenttornya, 
Ivtuics-Ujszeiitaniiü, it.'Ós entí.wia. 1 aukoia, 1 ölíbzeg, Tc-nke. l\oniád), C60ln.fi, ké-vaványa. Uroslxáza, ^rad 
IS'agyvárad. Ugy Magyároi>zá,v niindeo losst-bb helyiségeibe és r.agyobb városaiba. 

üveg gy 
Íj !-y színi én eiededáiak leiaji&sa n elteit a bzar-\a,&i: gyógyszertáirak (Nfgrínyi Zoltán) 3 vagy több 

ógylúhoit j^iisztria és Magyarország báimely községbe küldenek. 
Utánzatokra f i g y e l e m m e l l e g y ü n k ! 

Ttíssek k e n u U'Mrich H u b e r t , 4 é l e g y é g y í ü b o r t . 

Jvycjüatot st „ S z á n a s és V i d é k e " g y o j s p a j t ó j á n . 
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